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[Data] Dekretas, 

kuriuo iš dalies keičiamas Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl mėsos, smulkintos 
mėsos ir mėsos gaminių, Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl pieno gaminių ir 
Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl administracinių nuobaudų, susijusių su 
Europos teisės aktų pakeitimais ir kai kuriais techniniais patikslinimais

Remiantis įrašyti pasiūlymo datą Sveikatos, gerovės ir sporto valstybės sekretoriaus 
rekomendacija (nuoroda įterpti pasiūlymo nuorodą),

atsižvelgiant į:
- 2000 m. liepos 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 

Nr. 1760/2000, nustatantį galvijų žymėjimo bei registravimo sistemą, 
reglamentuojantį jautienos bei jos produktų ženklinimą ir panaikinantį Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 820/97 (2000 m. OL L 204),

- 2000 m. rugpjūčio 25 d. Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1825/2000, nustatantį 
išsamias Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1760/2000 taikymo 
taisykles galvijienos ir jos produktų ženklinimui etiketėmis (2000 m. OL L 216),

- 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 853/2004, nustatantį konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos 
reikalavimus (2004 m. OL L 139),

- 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų 
organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (2013 m. OL L 347),

– Plataus vartojimo prekių akto 4, 5, 6 straipsnius, 8 straipsnio 1 dalį, 13, 13a, 14 ir
32b straipsnius,

išklausęs Valstybės tarybos konsultacijų skyriaus nuomonę (įrašyti Valstybės Tarybos 
nuomonės datą nuomonė Nr. įrašyti Valstybės tarybos nuomonės numerį),

atsižvelgiant į įrašyti kitos ataskaitos datą sveikatos, gerovės ir sporto valstybės 
sekretoriaus papildomą ataskaitą įrašyti papildomos ataskaitos nuorodą,

tvirtinama ir skelbiama tai, kas nurodyta toliau.

1



I straipsnis

Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos produktų iš
dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.

A

2 straipsnis išdėstomas taip:

„2 straipsnis
1. Draudžiama ruošti, apdoroti, perdirbti, pakuoti, laikyti, vežti ar parduoti mėsą, 

šernų mėsą, mechaniškai atskirtą mėsą, smulkintą mėsą, mėsos pusgaminius, 
smulkintą mėsą ir mėsos produktus kitaip nei pagal šiame dekrete arba pagal jį 
nustatytas taisykles.

2. Draudžiama prekiauti kitomis prekėmis nei tos, kurioms taikomos šiame dekrete 
nurodytos nuorodos ir paminėjimai, naudojant šias nuorodas ir paminėjimus.

3. Draudžiama veikti pažeidžiant Reglamento (EB) Nr. 1760/2000 11 straipsnį, 
13 straipsnio 1, 2 ir 5 dalis, 14, 15 ir 15a straipsnius bei Reglamento (EB) 
Nr. 1825/2000 1 straipsnį, 2 straipsnio 2 dalį, 4 straipsnio 1 ir 2 dalis, 
5a straipsnio 1 dalį, 5b straipsnį, 5c straipsnio 1 ir 2 dalis ir 7 straipsnio 1 ir 
4 dalis.“

B

14 straipsnyje žodžiai „Reglamento (EB) Nr. 1760/2000 20 straipsnis“ pakeičiami žodžiais
„Reglamento (EB) Nr. 1760/2000 22a straipsnis“.

II straipsnis

Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl pieno gaminių iš dalies keičiamas taip, kaip 
nurodyta toliau.

A

1 straipsnis išdėstomas taip:

„1 straipsnis
Šiame dekrete vartojamos šios sąvokos ir apibrėžtys:

- sūrio standartas – tarptautinis sūrio standartas, parengtas atsižvelgiant į FAO ir 
PSO principų, susijusių su pienu ir pieno gaminiais, kodeksą;

- pienas – pienas, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo 
III dalyje;

- pienas, skirtas pieno gaminiams gaminti:
1) perdirbti skirtas žalias pienas;
2) skystas arba užšaldytas iš žalio pieno gautas pienas, nepriklausomai nuo to, ar
jis buvo tinkamai fiziškai apdorotas, pavyzdžiui, termiškai apdorotas arba 
termiškai apdorotas, ir ar jo sudėtis buvo pakeista, jei šis pakeitimas susijęs tik 
su natūralių pieno sudedamųjų dalių pridėjimu arba ekstrahavimu;

- jogurto kultūros mikroorganizmai – Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus ir 
Streptococcus thermophilus rūšių mikroorganizmai;

- pieno gaminiai – pieno gaminiai ir sudėtiniai pieno gaminiai;
- žalias pienas – žalias pienas, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 

VII priedo IV dalyje;
- Direktyva 79/1067/EEB – 1979 m. lapkričio 13 d. Pirmoji Komisijos direktyva 

79/1067/EEB, nustatanti tam tikro žmonėms vartoti skirto iš dalies arba visiškai 
dehidratuoto pieno Bendrijos analizės metodus (1979 m. OL L 327);

- Direktyva 85/503/EEB – 1985 m. spalio 25 d. Pirmoji Komisijos direktyva 
85/503/EEB dėl žmonėms vartoti skirtų valgomųjų kazeinų ir kazeinatų analizės 
metodų (1985 m. OL L 308);
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- Direktyva 2001/114/EB – 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva dėl žmonėms
vartoti skirto tam tikro iš dalies arba visiškai dehidratuoto konservuoto pieno 
(2002 m. OL L 15);

- Direktyva (EU) 2015/2203 – 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2015/2203 dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su 
žmonėms vartoti skirtais kazeinais ir kazeinatais, derinimo, kuria panaikinama 
Tarybos direktyva 83/417/EEB (2015 m. OL L 314);

- sudėtinis pieno gaminys – tai produktas, kuriame nė vienas elementas 
nepakeičia pieno sudedamosios dalies arba nėra pridėtas šiuo tikslu ir kurio 
pagrindinė sudedamoji dalis yra pienas arba pieno gaminys pagal savo kiekį arba
dėl to, kad jo poveikis yra būdingas produktui;

- terminis apdorojimas – žalio pieno pašildymas 57–68 °C temperatūroje, kad po 
tokio apdorojimo pienas ir toliau teigiamai reaguotų į fosfatazės testą;

- Reglamentas (EB) Nr. 1332/2008 – 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1332/2008 dėl maisto fermentų ir iš dalies 
keičiantis Tarybos direktyvą 83/417/EEB, Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1493/1999, Direktyvą 2000/13/EB, Tarybos direktyvą 2001/112/EB ir 
Reglamentą (EB) Nr. 258/97 (2008 m. OL L 354);

- Reglamentas (EB) Nr. 1333/2008 – 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008 dėl maisto priedų (2008 m. OL L 354);

- Reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 – 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio
produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) 
Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (2013 m. 
OL L 347);

- Reglamentas (ES) 2024/1143 – 2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2024/1143, dėl vyno, spiritinių gėrimų ir žemės ūkio 
produktų geografinių nuorodų, taip pat dėl garantuotų tradicinių gaminių ir 
žemės ūkio produktų neprivalomų kokybės terminų, kuriuo iš dalies keičiami 
reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, (ES) 2019/787 ir (ES) 2019/1753 ir 
panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1151/2012 (2024 m. OL L 1143);

- terminis apdorojimas – bet koks apdorojimas kaitinant, dėl kurio iškart po 
naudojimo reakcija į fosfatazės testą yra neigiama;

- pieno gaminys – pieno gaminys, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 

VII priedo III dalyje.“

B

2 straipsnis išdėstomas taip:

„2 straipsnis
1. Draudžiama veikti pažeidžiant Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 78 straipsnio 2–5 

dalyse ir VII priedo III ir IV dalyse nustatytus reikalavimus, kiek jie susiję su 
žmonėms vartoti skirtu pienu ir pieno gaminiais.

2. Draudžiama ruošti, apdoroti, perdirbti, pakuoti, laikyti, vežti, parduoti ar naudoti 
maisto ir gėrimų produktus kitaip, nei nustatyta šiame dekrete arba pagal jį 
nustatytose taisyklėse.

3. Draudžiama prekiauti kitomis prekėmis, nei tomis, kurioms skirtos šiame dekrete
arba pagal jį nustatytos nuorodos, naudojant tas nuorodas ar bet kokias į jas 
panašias nuorodas.“

C

3 skirsnio antraštėje žodžiai „EEB direktyvos“ pakeičiami žodžiais „ES direktyvos“.

D

4 straipsnis išdėstomas taip:
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„4 straipsnis
Mūsų ministras nustatys papildomas taisykles dėl:

a. Direktyvos 2001/114/EB ir
b. Direktyvos (ES) 2015/2203 perkėlimo į nacionalinę teisę.“

E

4 skirsnio antraštėje žodžiai „ir slėgti sūriai“ išbraukiami.

F

5 straipsnis iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. Prieš tekstą įterpiamas numeris „1.“.
2. 1 dalies (nauja) įžanginėje formuluotėje išbraukiami žodžiai „ožkų sūris ir avių 
sūris“.
3. Įterpiama dalis, kuri išdėstoma taip:

„2.  1 dalyje nurodytas šliužo fermentas turi atitikti Reglamento (EB) 
Nr. 1332/2008 reikalavimus.“

G

Teksto nyderlandų kalba 5 ir 6 skirsnių antraštėse žodis „produkten“ (produktai) 
kiekvienu atveju pakeičiamas žodžiu „producten“.

H

Teksto nyderlandų kalba 7 straipsnio įžanginėje dalyje, 8 straipsnio 1 dalies įžanginėje 
formuluotėje ir 16 straipsnyje žodis „zuivelprodukt“ (pieno gaminys) kiekvienu atveju 
pakeičiamas žodžiu „zuivelproduct“.

I

7 straipsnio įžanginėje dalyje, 8 straipsnio 1 dalies įžanginėje formuluotėje, 9 straipsnio 1
dalyje, 14, 15 ir 16 straipsniuose žodžiai „karvės pienas“ pakeičiami žodžiu „pienas“.

J

8 straipsnio 4 dalis išbraukiama.

K

9 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:
2. „Nedarant poveikio Gyvūninių produktų reglamento 2.28–2.30 straipsniuose 
nurodytiems pavadinimams ir pagal Reglamentą (ES) 2024/1143 įregistruotoms kokybės 
sistemoms, sūriui galima nurodyti vieną iš priede nurodytų pavadinimų, jei produkto 
pobūdis ir sudėtis atitinka atitinkamą sūrio standartą.“

L

10 straipsnio 2 ir 3 dalys, taip pat prieš 1 dalį esantis numeris „1.“, išbraukiami.

M

11 straipsnis išbraukiamas.

N

12 straipsnis iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. 1 dalis išdėstoma taip:
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„1. Ant viso 9 straipsnyje nurodyto sūrio, kuris yra nefasuotas ir yra parduotuvėje
ar bet kurioje kitoje visuomenei prieinamoje pardavimo vietoje, turi būti pagal 
Plataus vartojimo prekių akto dekreto dėl informacijos apie maistą 8 straipsnio 
1 dalyje nurodytas pavadinimas ir nurodytas riebalų kiekis sausojoje 
medžiagoje.“

2. 2 ir 3 dalyse žodis „nuoroda“ kiekvienu atveju pakeičiamas žodžiu 
„pavadinimas“, o kiekvienas žodžio „paminėjimas“ atvejis pakeičiamas žodžiu 
„paminėjimai“.

O

12a straipsnis išdėstomas taip:

„12a straipsnis.
9 straipsnyje nurodyta sūrio žievė gali būti padengta tik ministro įsakymu nurodytu 
apvalkalu šiame įsakyme nustatytomis sąlygomis.“

P

13 straipsnio 2 dalis išbraukiama, o 3 dalis pernumeruojama į 2 dalį.

Q

Teksto nyderlandų kalba 14 straipsnis iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. Žodžiai „samengestelde zuivelprodukt“ (sudėtinis pieno gaminys) pakeičiami 

žodžiais „samengestelde zuivelproduct“.
2. Teksto nyderlandų kalba 2 dalies a punkte žodis „graanprodukten“ (grūdų 
produktai) pakeičiamas žodžiu „graanproducten“.

R

Teksto nyderlandų kalba 15 straipsnyje žodžiai „samengestelde vloeibare zuivelprodukt“ 
(sudėtinis skystas pieno gaminys) pakeičiami žodžiais „samengestelde vloeibare 
zuivelproduct“.

S

Teksto nyderlandų kalba 17 straipsnyje žodis „produkt“ (produktas) pakeičiamas žodžiu 
„product“.

T

18 straipsnis iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. Teksto nyderlandų kalba 2 dalyje žodžiai „Richtlijn 79/1067/EEC“ (Direktyva 

79/1067/EEB) pakeičiami žodžiais „richtlijn 79/1067/EEC“.
2. Teksto nyderlandų kalba 3 dalyje žodžiai „Richtlijn 85/503/EEC“ (Direktyva 

85/503/EEB) pakeičiami žodžiais „richtlijn 85/503/EEC“.
3. 5 dalyje žodžiai „pritarus mūsų ekonomikos reikalų, žemės ūkio ir inovacijų 

ministrui“ išbraukiami.

U

20 straipsnis išdėstomas taip:

„20 straipsnis
Įsigaliojus XXX Dekretui, kuriuo iš dalies keičiamas Plataus vartojimo prekių akto 
dekretas dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos gaminių, Plataus vartojimo prekių akto 
dekretas dėl pieno gaminių ir Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl administracinių 
nuobaudų, susijusių su Europos teisės aktų pakeitimais ir kai kuriais techniniais 
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pakeitimais (Įstatymų ir dekretų biuletenis XXX), 2003 m. Plataus vartojimo prekių akto 
reglamentas dėl dehidratuoto pieno ir 2016 m. Plataus vartojimo prekių akto 
reglamentas dėl kazeino ir kazeinatų taip pat grindžiami atitinkamai šio dekreto 
4 straipsnio a ir b punktais.“

V

Priedas išdėstomas taip:

„Priedas. Leidžiamų sūrio, atitinkančio atitinkamą Codex Alimentarius sūrio 
standartą, pavadinimų sąrašas

Šis priedas yra susijęs su 9 straipsnio 2 dalimi.

Mocarela
Čederio sūris
Edamas
Gauda
Samsė
Ementalis
Tilsiteris
Senpolenas
Provolonė
Grūdėtoji varškė
Kulomjė
Baltasis sūris
Kamamberas
Bri
Ypač kietas tarkuojamasis sūris“.

III straipsnis

Plataus vartojimo prekių akto dekreto dėl administracinių nuobaudų priedas iš dalies 
keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.

1. C-16 skirsnis išdėstomas taip:

„C-16. Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos 
gaminių
C-16.1 2 straipsnio 1 dalis kartu su 

3 straipsniu
525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.2 2 straipsnio 1 dalis kartu su 3a 
straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.3 2 straipsnio 1 dalis kartu su 
3b straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.4 2 straipsnio 1 dalis kartu su 4 
straipsnio 1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.5 2 straipsnio 1 dalis kartu su 5 
straipsnio 1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.6 2 straipsnio 2 dalis kartu su 
6 straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.7 2 straipsnio 2 dalis kartu su 
7 straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.8 2 straipsnio 2 dalis kartu su 
8 straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.9 2 straipsnio 2 dalis kartu su 
9 straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.10 2 straipsnio 2 dalis kartu su 
10 straipsniu

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.11 2 straipsnio 2 dalis kartu su 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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12 straipsniu
C-16.12 2 straipsnio 3 dalis 525,00 EUR 1 050,00 EUR“. X

2. C-17 skirsnis išdėstomas taip:

„C-17. Plataus vartojimo prekių akto dekretas dėl pieno gaminių
C-17.1 2 straipsnio 1 dalis 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.2 2 straipsnio 2 dalis kartu su 5 straipsnio 

1 dalimi
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.3 2 straipsnio 2 dalis kartu su 5 straipsnio 2 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.4 2 straipsnio 2 dalis kartu su 7 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.5 2 straipsnio 2 dalis kartu su 8 straipsnio 

1 dalimi
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.6 2 straipsnio 2 dalis kartu su 8 straipsnio 2 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.7 2 straipsnio 1 dalis kartu su 8 straipsnio 3 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.8 2 straipsnio 2 dalis kartu su 9 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.9 2 straipsnio 2 dalis kartu su 9 straipsnio 2 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.10 2 straipsnio 2 dalis kartu su 10 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.11 2 straipsnio 2 dalis kartu su 12 straipsnio 1

dalimi
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.12 2 straipsnio 2 dalis kartu su 12 straipsnio 2
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.13 2 straipsnio 1 dalis kartu su 12 straipsnio 3
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.14 2 straipsnio 2 dalis kartu su 12a straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.15 2 straipsnio 2 dalis kartu su 13 straipsnio 1

dalimi
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.16 2 straipsnio 2 dalis kartu su 13 straipsnio 2
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.17 2 straipsnio 2 dalis kartu su 14 straipsnio 1
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.18 2 straipsnio 2 dalis kartu su 14 straipsnio 2
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.19 2 straipsnio 2 dalis kartu su 15 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.20 2 straipsnio 2 dalis kartu su 16 straipsnio 1

dalimi
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.21 2 straipsnio 2 dalis kartu su 16 straipsnio 2
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.22 2 straipsnio 2 dalis kartu su 17 straipsniu 525,00 EUR 1 505,00 EUR
C-17.23 2 straipsnio 3 dalis 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.24 Plataus vartojimo 

prekių akto dekretas 
dėl pieno gaminių

2003 m. Plataus
vartojimo prekių
akto 
reglamentas dėl
dehidratuoto 
pieno

C-17.24.1 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

3 straipsnio 
a punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.2 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

3 straipsnio b 
punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.3 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

3 straipsnio 
c punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.4 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

3a straipsnio a 
punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.5 2 straipsnio 2 dalis 3a straipsnio b 525,00 EUR 1 050,00 EUR
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kartu su punktu
C-17.24.6 2 straipsnio 2 dalis 

kartu su
3a straipsnio c 
punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.7 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

4 straipsnio 
a punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.8 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

4 straipsnio b 
punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.9 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

4 straipsnio 
c punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.10 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

5 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.11 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

6 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.12 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

7 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.13 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

8 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.14 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

9 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.15 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

10 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.16 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

11 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.17 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

12 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.18 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

13 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.19 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

14 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.20 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

15 straipsnio 1 
dalies a punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.21 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

15 straipsnio 1 
dalies b punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.22 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

16 straipsnio 
a punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.23 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

16 straipsnio b 
punktu

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.25 Plataus vartojimo 
prekių akto dekretas 
dėl pieno gaminių

2016 m. Plataus
vartojimo prekių
akto reglamento
dėl kazeino ir 
kazeinatų

C-17.25.1 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.2 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
2 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.3 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
3 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.4 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

3 straipsniu 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.5 2 straipsnio 3 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.6 2 straipsnio 3 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
2 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.7 2 straipsnio 3 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
3 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.8 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

4 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.9 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
4 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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C-17.26 Plataus vartojimo 
prekių akto dekretas 
dėl pieno gaminių

Plataus 
vartojimo prekių
akto 
reglamentas dėl
sūrių žievelės 
apvalkalo

C-17.26.1 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

1 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.2 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

1 straipsnio 
2 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.3 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

1 straipsnio 
3 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.4 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.5 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

1 straipsnio 
5 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.6 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
1 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.7 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
2 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.8 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2 straipsnio 
3 dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.9 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2a straipsnio 1 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.10 2 straipsnio 2 dalis 
kartu su

2a straipsnio 2 
dalimi

525,00 EUR 1 050,00 EUR“
.

X

IV straipsnis

Šis dekretas įsigalioja 2025 m. liepos 1 d.

Įsakau šį dekretą ir su juo susijusias aiškinamąsias pastabas paskelbti Oficialiajame 
leidinyje.

Sveikatos, gerovės ir sporto
valstybės sekretorius
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